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YA okols A

o] & ToFAA] ofgte] E&olD UEh= theFg A (modality) ol g
Toltt. A ofgto] EiEo UYe= FAF FEHIE 242 A FE QoA A,
olgto] FAIZ2) R HE A A 9 v](modal nuance)E ZH 3| HiA} &= A
ok A4 slE o] TR oA e} 2ol A ofgtol® AR FEjo whet ol
ALY AL AR S ATl ke tiAlel] MA A o2 3heks] Agstal k3
71X AEHe R BRR, a7, n9EY i gada Bee 3
AP Azbe] FEjE Ural o3l A FHE 34’5}”1 QoA XA
g E Frolr At WA AHrolghs gl I JNES ghEketAl AL
T o A ofFo] BielA T E = A Y dES T4 } FE ok A 3l
wpe} FHiEske] A TE v oA 7] AA HE AH A on|7 B A
Aol A HFAQ Zo] obd 7 7] WZol, vhE siA 3 Hsl = 7hsdtt A
B7HA] FERR] Zotd Fis st =S AT, 2A0] o] AT
o] 42 7] Aolth g A ofgolox] WAEE o So] oy thekgt A
HE BAF7)olle FE3ith oY 50| T3] AXEHAS W £ o EHe

o}r‘_, s Ol'ﬂ

)

* 237gey st ASkoi ekl whabEbg, A A 415t

1) T 7 ool 712 R o v ot} o 22} 4:8-6:18; 7:12-26( F4
F QM B T Bi). D 2:4-7:28(FA A BA1E Z3g oAl A ofofy]). o |
vlok 10:11(535H & AFste slag o] E7d A9E obgdo] 74). A7) 31:47(ot
oJZ &3l s|r e o XW g 5 0.

2) AA ofgrel BARE T b A4S At 2 A8 A5 AN S el 9a5
o e A F= ‘U]Q]-E’7]- Atk BAE o8 A4S 78] 2 4= AT F. A. Rosenthal,
A Grammar of Biblical Aramaic, 6th, revised edition (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1995), 46,
no. 98.

3) 2] A% AA ofFo] BA FEl(PE/MAE/BHY /R FEE AN O, O
gro] ofgo] REoA BAEE A 2 2 7HA 559 8l S Robgal o] AW

t}. F. A. Rosenthal, 4 Grammar of Biblical Aramaic, 59, no. 14

4) AHA oJu 2 AAsHE 7 mn RS/ 7Y + AR ASE o) FH T2
o). o] k= o] H(periphrasis)’ o] #3| A= T. Muraoka, “Notes on the Syntax of Biblical
Aramaic”, JSS 11 (1966), 151-1675 Z-Z3}2}.

5) o A A WA A e 94 ohdtol $ALS) W S92 vl F Aelek we
A 7 A ATBE AonE, o] BT &5 AojshHe 9 go TR gl
2 golh el B Akl o] 85 71| LvskE Ao a2t



24 §EHEHT M22=2

T e G AR, -2 o] AT M= ov] A ofstol= Al

H: Mgt gofo

A obgrolol A WE Wzt 2 22 H(mood) &7 ol that sate]
AR P} o A4S JepE AS dsth 18y o]z s WEHI 8 1
9ol wgkz, 9 4_}0 FHSAEE M S R 8she ol A2 = doks

3 Y o LR Ugo] Bal HAL 2 A4 BEs BESAT A}
o) e el M G, A Slel e WEelthy AR Aol A
Slol B Wl 1 AAT BAH JwT AP ofn] A4S A
th10) o] @ ofn] aasRE of ol ejalt B4 W) oldoE AL

A ehe BusAhg wolzh glehin

6) ZZ. A. Gianto, “Mood and Modality in Classical Hebrew”, Israel Oriental Studies 18 (Fs
Rainey; 1998), 183-198. o] 29| A A7) HE A2 /@) fojd BAH AL 7|¢tES] o]
22 msit.

) AEES Gl 0 DA 4 AT 5400 Ak WS A LA, 010D
Ak Fel Wk OlE‘rﬂE} 4 ofgtololE AME S aH R Jadste AW o] 9l

2 olollA %5 ldr st il v sate] FRHQ) =& Fdsk= HHHEEY

A BE)H a7HEAH 7“&‘3”3)01 Atk
8) #=. B. Waltke and M. O’Connor, An Introduction to Biblical Hebrew Syntax (Winona Lake:
Eisenbrauns, 1990), 455-457. “®.E A3 &&37 I AU &8 Y B2, &

%‘f% o A ye e FAo| & = Aok s B ojolE “FAF FE& F A, 1L H

SAPERE TEEE Al Y 2Eo] Atk HI-SHEFANE EAMe AA B AR A

l‘% AME RS T AR A FEe AR R, 29 e 7S TReY aga g

&ole, A Wro] FAF ol e $a A B&(%hE)I A= vgRH 87

gy

F)°] itk
9) WA AYE EHEA TEFHA FA 22 Her E85te FEE dovd AT 2
TE 3] A8
10) &xbAQ Aojs} Feojol] M2 W, ML Mz et sixte] e} o1& F33he Aol
std oddoz WEAY, ALY S)T AY 22(dS 59, 999 can, may, must 2

B het #4 9l F. R. Palmer, Mood and Modality (Cambridge: Cambridge University
Press, 1986). “A]zﬂ“ AP AIZE Qboll YIRIA 7] AL, A AR WA A|ZEE ] A
Ag Fosin, HE 7hsdeolvd 2oy &n 22 A e #4448 HARIY” S, Chung
and A. Tlmberlake, “Tense, Aspect, and Mood”, T. Shopen, ed., Language Typology and
Syntactic Description, Grammatical Categories and the Lexicon, Vol. 3 (Cambridge:
Cambridge University Press, 1984), 202-258.

1) ol & 5ol AA ofgolol A AHS AAste BHsit dolZ e sn(‘Bep), 5o, b
(8= 3ol st
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‘A slBg|o)/okgo] ERje A1) AR olgtE AR &o7t & ARHAIE
AT 2 S dHA Ak shte] SAF el FH A ono] YuEF 7t
X7} A2 4 Ao} 45 59 vjgsy &7 9] A 71X (tense-aspect value)ll

= T
AHA 2n7F QEAR = Aotk AlAIS} A, 1E]a A ARolel] A= w3t
she e T 2ol B 7HAE Aes] £ 4 ATk (1) AL Sk 3t
o WA sl= AFL oA AAFHA] e Aoln=E, A9} v|gEH, T
218 A Abolell FHAATE Atk o= Wk (3] B o), A e mn v ¢t
5% + KON E EAE Y (2) FAAAG} 8, e B WP A}
Atol o] AHABAE Ut} ol FAA] SEoF XS v s (wayyigtol) (3] E

glo)), 183 EAK IO E AHEt AT 3) WE FHoll Lol AL
Bl @A A o] B2 15 nfA| A2} o) 4ol 7hEAd, 133 A9 3 E Aol
HHAZE Ak ol g S XA 8l mlgks (3] B o]yt EAK ok
oNE AMESHE AL ZEAHOE AW #AH] Uttt (4) A A} A
oy} FAAE el o8] @AY RHE Alolol = A&aA 7} Tk o= )
A7 9] ofe] M A ofn] Qholl yFHT (5) of® AL o]m| dojd Ao 2 3F
FHEZ, &8 AVFT BAAA 223 vIEAH A Abelof] dEEA 7} ATk

A o] f8el 3l AE Abolell o) o] FU = o] A LANE Hoj& T4
Q121 A (epistemic)’ A1H ¥} <& F-Z(deontic)” AW F 7HA FHOE o] &
4= Ath16) XA AYPE FEEo] FY Bao|v 7HeAH 1 A& g
OE 734 B9 34 Aok 14H Ao T4 7152 s 1 79 A
A ool Y E = RS HHIT) o 2 5o, “g 3= B TAl Aldl] Ho

12) o] 2NN 3R o] Bye] YukAel 74 o] AA ofgolo] HEHE AL AADT

13) #Z. A. Gianto, “Mood and Modality in Classical Hebrew”, 187-188.

14) A olgofe] EAL 8o B3| A= F. A. Rosenthal, 4 Grammar of Biblical Aramaic, 59,
no. 1778 3x3}e}

15) WEA-STUE o @ 4FL MBS Ao B 5 e F M olfE AN B “H
A, A7 71 g% AA S DAL JARTL A7) Wl AL, EA, AT 1 G FA
Fol s} & Apolo] EAlsHe BAYL g 45] BhRolth 2 1 gao] A&l e A

rr Mk

N

o] TAY H&9] Fol9 I Mg FAE ZALE 3= FHolth” B. Waltke and M.
O’Connor, An Introduction to Biblical Hebrew Syntax, 506, no. 31.4.

nloln] 9} ZE}lo]4uk(J. L. Bybee and S. Fleischman, eds., Modality in Grammar and
Discourse [Amsterdam: John Benjamins, 1995])2 &2} 54 (agent-oriented)’ A1 (&84
A 23T Q14 A (epistemic)’ A OE F 7FA] 9| E4 JE & L5k, A @
©]=(S. Chung and A. Timberlake, “Tense, Aspect, and Mood”, 202-258)= A| 7}A] &} =
Q12 A (epistemic)’ 1 24] 24 (epistemological)’ 12| 3L 2] ¥ F(deontic)’ A HEZ Usrt}
g o] Aol AAEZA AP A2 A ol F 2 5 S Aol

17) wehr] AAA AL WA Aosid, A& Bt «shate] ojsly) 14 9] A8 E el

t}. Palmer, Mood and Modality, 51.

16

=



912 Roleh G obvh thAl Aol Hell 9% Roltk ke A& EAA, B4
£ 0 A% R Folght B EE AP5 A4S RRATE Yo E T §39),
oA e A%l Bl Aol AR B Yk o] e A& B
sfo] 5o} o) 2L 5T Fagent) o] 2] 2AE AV ol F Fol,
“3)E o] B2 5 YT I o] T Sojo} Arhreke AL, B
% Itk o} Solof @thel 2L o) B4 7o Feol o vE AV
o] MMe gAY SJmst A S, “FBE 25 Hol YdolE )= =

SRR

M-S =9ske ol Ed &S AlFste B 7HA &0 2 ‘Abtd(event),” ‘T
(source),” L2]aL ‘FoJxKparticipant)’ S 23| HA}E19) (1) AL &l A
Med s 71714, AR AR A o] A HIAM A Ee B E A vt
S AY 4= U} F-ol| A BAE A2 BF AIAN, S48 ol A BAME AL
AL AAMA S E EAUTH20) (2) U2 ARzl AR A o] ALt BIAR A ({14 4]
A A9, v FHEAAY vtd A 54 A A9 4ES Fo
sk Q4o)th AAMA A F& B x|k A2AR oA ZU& 74 9
FOIZA o & 50, T o F 55 U= FAF] Fofolth2h (3) Feizt
= AR 4ol ridAd Aol AS A a0tk AllARAA FodAtE=
Fololth. A2ARA A FAR = B T4 9 I EH oJo|HA F&4 9 Fo
0 54 Foltha

18) Q. 9F3tAMA QN4 A ML AL AAAEE Frhshe whde, o 74 AL dd4S §
B3t AS x@ST

19) F-gWgolas A, 29, 28] ‘i (targety &2 Yt} Chung and Timberlake,
“Tense, Aspect, and Mood”, 241-242. 7|t E = o] & Al Q4 718 ‘i dial <oz}
= £ & AFE-3t} A. Gianto, “Mood and Modality in Classical Hebrew”, 186-187.

20) o, “FF = 25 1 Aol g H 7| E detEts AEFolA 3= Ao = A 1A,
‘L Aol Q5 HiEETP & A2Ad ot

21) $1 Z+9 o Foll A 29L& A3ty o] Fod F3]ot)

22) o, “d 3= A 1 AL AT dEta L Pt EE AEefolA Foxe 4
o] T B A o] WA F&H o o5& T2 Aol
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2.1, 2IAIX(Epistemic) A

A 189 }\}-/\] oq—,—cﬂ] 4 sAte] B mdste A4 A AW oA
A, ;A 2, 38T o4l Ao e 5 glrks

b b

~

AN 2R 7 A7le] BT Ao FRA T 4220
2 EHE thde the} 2ol

e r>~ JIE
S
-

- h&
oﬁi
O
o
Lo
N
mL
flo
o o
fintd
(o

A

FolAd, s 4L olFFUY - o]RE 7 EoAl o AUl
). FAAME AFRFERZREH EAUCMINA SR 5F 55 %4)24) )
<] 2ol YA 2 AYYtkmn’ HlgtEel HTE
ES S 22 Ho deamer B 89 394 §F B v
&5), FAL 59 olgdl e AP -

o] A A Wzd W&ol Folgte AL A7t 1 2o
3 A AP 9 7“401 ofUe}, 7P oAl 2 shd Y Alolek
tolA FH8s Atk o] FA shid Y S0l F fle 2Hol &
2 Axddh

A e e A 9 X Boke 2 s e sty 3= 53
o} o] 9} 2 A HA WA EE T 579X % & 5 UTh Y T/ A
Ol ol 2o e SAE A7) S8l ASE AT WAME o 1 2FAE

AL A8k Akl Al F-oF A S FAThaL ok&gith

el o] 24F 91 T HHE Bl FE ARe
= A& Zolaws), 18 Hells FuolE
AN AA 7k FAATE 2 Zo|gwben).

o Vg AL A0 2, SRl gre] F& ofAv} 2 RAH T ek ¢
Aolv], 18

R 1o AR 2 4513 BB 20|18 dolFeta 3 Aol

23) A & FEEo BN SALE Abolo] 9 o] FU = gAYt o & Eof, H-HH
ola= A4 NS Al A Beet Tk A olgke F 7HA FHE TR ST Chung
and Timberlake, “Tense, Aspect, and Mood”, 242.

24) A o}gho] o] v Fo] & ol 3| A= Rosenthal, 4 Grammar of Biblical Aramaic, 60,

no. 181 ¥z},
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a
r

Ao
e

2] AR 71 BAAE AR Aol Baln e Aol
of7]o) & ThE WG A4S 5 3 2.
5o 2o SRH 02 gulaE Aol 9AE A,

Ll
[r
fr
2
i)
e,

o URHEIA o) e gtmaith Uash 1 B s Yol Al dA 8
XA, V3] ARZE AA Y el (pavnn)20 W3] F52 A3l
Ald Aot(pmpa).2)

A ]2 2, A7 A B4 A(F
2l e shdo] AolAlAl Folgka msial, <1 2 Yehrt
A 94 Zolgta A gt

ool A B AX Y A Aol A &2 Ayt ABA A2 Al

o3|

o), ofel B Aol A} ol Zze] Hart gk

2.1.2. A A (assertive)

A Aol B Aol v 219 whdel], & A Tzl sle]
olgte Wgolu} Falel| B} o&3t). oA spte] T Q] Mgolu} gl
& G Aol Fxe] ou|E Bojy=ths) Tl d 4:80)4 =R AL o]

Tl A7) F2 oloplshe FHe A,

25) HEA-LIY = v AZHAA AH SE(PEE)S “AAS RHAIAY AT A &
Aol =214 22N Ls)stt 3z Dt Waltke and O’Connor, An Introduction to
Biblical Hebrew Syntax, 511, no. 31.6.2. $19] Aol ‘A H F3 2 “Uo|A o] A=
g3 I e B e AL Ul

26) A %: ‘Y 3= ARA 72 Aloltk(mavon 7).

27) ‘Fawmyygte gl FEse) o] T2 A, A% S Sdte H 2 A of Aol 2, A&
9] A A E BAFIE T

28) A ML ABA A2 Aol @ M FHZ Q14 A Ro|t.

o)
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s A3 BEAA, T oEolr) sksel Fkorem) B E oY
A BTk

A7 A FA7F A 2 WE7F A3 FEATHEpm 137y E AR S Bl
& e FBF S AFESIG O, T ALY AT 11 Fo|7} BHEbA] Bk
b= ne g BALZ F83) Ao FEa)of st} o] A 2 UEIF 33
3 1 Zol7) 3 A] Bke Aolgtn WA S-S Bt} 4:190 = 7
& S 9] R FEE AHC L SRS sheTbA Btth) e Rdshe
gol] AE-F 2T 4:80) A ALEE mgtE = WA EXE S-S AAEA 7HA
g}slal Fxshe a95 k29

olgh 2& HHE ML thd 43194 % 2 5 itk

U =2zl gEe] B, w8 3teZ A Ul Fale] YolAl s}
SAthEm). U 7P Eol B8 HESR 998 Aot AlAE 7 )
o} e =dy
LB AR 2pal0] Quke HlAlSla o] S EFo} /1Al = o Al B 2]
3t} o 7)o A G AJAalo] StER T SAP(RE) A7) AAle] ‘%0}%13}’
(719 8) T WD 17 ol 4e H 2 B A e 1 }=s}~_ Wl o)
212l A2 A, AA o] olgt F 1A Q12)& A2 er)30

U 416614 ul SRS AHEF oA ofd AR 4 W17 P RE AT
A m]Z Feko] B

o
o
o
L

2
°
olo
12
mlo
e
of M
ol
X
2
M2
2
=
L
=
o° I

AT,

20) §19) alol A, Wk 1 AR(URY Fol7k 57k il dojrithe A
277} 48 FeAA) Geihe A QASHE Alo] ohue, T AR T ARSI ¢
A8 I e Wl F2e ol

a7t FEHR S FEEE YES Ze
1 Hed, 452 F8E F A5 ded dHolge Aotk AR (‘AL A th) 9
A FHell, Sol= AFHQ] BAKGIH-9E)E SofzIth” Joiion, “Cing imparfaits

remarquables dans I'araméen de Daniel”, Bib 22(1941), 21-24.

30) 2AYL o] M YAF7 4 A (wS 5 st viE Bob)9t FA o dojd 52 v}
g zitka A9 sic) Rosenthal A Grammar of Biblical Aramaic, 50. "FFNA 1L U =F
2|42 7] gko] 74*1 aHE steS ARt A Aol Eof - 72 it 22
JF3e o pBRE o} e T e B BEsH S FAOTE 5L
&S xdsivn Z]th“:} Z o] R = W Wl 1Y H o] HEok Ao
2t 3, o 7] AL8-E Wgs = 9435’-‘:} H A T8E A Foha sk
Joiion, “Cing 1mparfalts” 22, TRF &« Y 2R AL eS8y RuA FAls
HE%, 2 - 72 WA gt



30 §EH=HT M22=2

a9 gude A PRSI 19) AztEe] 18 web @ 3lo]
S itn: PIgE + 1A o A,

A7)0 MEAke thidde] Baek AL 119 A7hEo] 18 EeA 197
wjiolebu Az gk thidle] Al Zol A Aobde ookl g Ak el
6:19-259 M= & S o] WA, o] ojopr) Tl -2 o] Aol A 1
Hed), 7 o] FH 42(19%)

A FE THol o

2

oo EQthopy). 2ae MEY AR 22

3l E71A = gkt o] Lo AlA Gl i
S BARGTE wheba] AR 22 71w k)
= A dojute ARy oleha AEApE BalaT,

7] 01]/\1 g e Rt T3S sty YE7He Bosit)ln

2.1.3. &= A{E(assumptive)

o) AL A Al whefelth, £3 Ao} Fl e 2] A& A
foll tial garste Foltk the dES Bl gy ol A Apale] 7S
ARTH( 4:24)

agBE FolAe - HoF Bl HE oW AL, Ashite A=
NAl AHHE W] FAo] G219 BolE HEAHAIL. ofrtE ©4le] Hito] @

Aset s APYTHRID).

thyade oA o 72e- E% steta Aastar, 1A S e *’é Qte] 4
o]d Aolgtal L3t} 19 Wed A7) g2
S obeke) ) @7 u]ﬂgt 2&0] Ao ek 3kate] s XW%JE}.
wEhA o] 59 AHott32)

E"‘;
)
N
S 2o
_>L
N
N
olr
oX,
rUlo ¢
b
r U

31) T Edoln s ol A3 AE S AN ErReA A ) o
2o Q= gutFel ngg S¥olgly A3 e o7 njgaE g o= g8
() E"}Q} A S 4 Adoka ekt <o) W gks = BASH I st AW § E"] S
ZHAI 71 53 /‘§57L° Fath” S, R. Driver, A4 Treatise on the Use of Tenses in
Hebrew, 3d ed. (Oxford: Clarendon, 1892), no. 32b.

32) ru—m “o- 07 s dEHe G AEE 5 S AR REUT HEY T A

- a2 dEE e wEe] ALFAE R YUY 2eu, TEE AL < - ags)
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ofciatzatt Sbo]l Wl HH (g 7:11-26)01 4 ol etol|A] o] Fad oz 7hA
APES FaslEe 59 57 "ol

st Ue] FASA ot sole Aepelehd F& dAEA 23
He &3 32 T U shidel Eol met gajels - (7:18)

o} 7oA <o} HolThmpmy s B AR o222} o] A o] of
| P95 Fa Sashs 2 Vi)

2.1.4. oA A H(dubitative)
o4 ARl 29l0] T ARG BEAH Ao
%% Awd 9291 95 H A9 ool thi
& 87h A A @eolol A ThAl & W
=

741 Roleta kv ene RO

o
we,
fr
O

7]
=13
=

ool Aol UBE uf oA el d 4 e Tolu(yiniaryy FISE
+AF AL A v])?

o IR 87} 2 9 AAlo] AFH BE g
I RAeS AN B HEpA o] $AEEY AR U HE Fa W 5 Qe 4l
thehs 2o s a

ofetalzatt sto] 2 &3} AAeIA §E Bl v 422)014 o4 A

EHE s =5 3k

U3 fdate] o] Qo 2334 Y2 e} o 4o Adpurr mY)
%]'C‘ﬂﬂ] :‘—7—]5]]7]- 7}—}}__% 3]]0]; »3],_1:]/]:?

o] Mg &l AX Gl A A7t 7H e & Ak = AL ol = )

AR

ok

W do] g PHAAUE A AYY

33) AAeIGL o]2 HEHoE KA el 1L éml o€ kal Tovs ddeldols cov dyadurhq.
rgF, 71 20 AZEte doll 25 F ata, /tEY TR < A 7=
Z A

34) AEHoZ &7 AAAYL B} - pimote mAndurdf ddaviopds. EEFO|HE “oJE
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Sl AR 147 A o A fBe =
W1 e 397k WAL B PGS
o Bk

oflt

2.2. O|E X (Deontic) AlH

MR E RHE oA A o FEES BT s Ao B 2
A Algke}, o] 5 X H(obligative)ol| A HEH S 2 =
3 997} o)\otq ,]UF@ Ao g & FEES e g

2.2.1. 9|2 X (obligative)
o) Ao 2R FAAL FAINE ST A 2T B 31
A e sk AR WHE S T3t o] AT ATH3A6),

Hale v - 5 BE TR 4] 2EE oW dEH(pben), =
R ol A9 e 2l Asiok drkpriom)(3:s)

oF 3:4( - U3 §H2 wgkeh)el A ofF] Eea g, o] ek T
EREER P BIE

oled Nye o
o] Wi},

1500 vhesd, WAME e o)A chest 2

1 ﬂilﬂl

A dxpel FEeAEo] W ol BE 9bA o] FAE glo] Folof 3
L=\ ia)

o 7)ol 4] upl E9] AAFe} FEAFES G SollA] B 2221 SALE ¢jolE A
& areth

o2} 6:8914] The] 92 G froh YEEC] AH Ale 4& = v
o] R gt

- AFA AT Aed FaFeA 1 Hl£°l A3 12 AE
Al Folxof Sthxamon xgn HIKE + BAD oo

35) B 29} 7S oFH M 93-S Fu}. A. Gianto, “Mood and Modality in Classical
Hebrew”, 190.
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gy dd 5:17004 o] AHe] OE o & BA

227 thido] & el tigaiT <ale) Mg @l AYAL
(e 77 AXAL+ AL + vis), Fale) Fe vk ol F4
Al Al L(2an Dﬂi’ﬂtﬂ) agE A= 1 A2 A -

o] TP R T WA BAL FTh o) o] Wale] ojng A Ao
o1ck. 37

T 3:18904 Al Feol7h Fol Al @ RAAE ol AW S BT 5
o1,

fu
o
;d-‘o‘-“
+

- gholale], $2)7l Bale] AES AVIAE B3, Bl A9 BE B
ol AHAE 2 AQS GAlo] opHok FUTH Ny p AL + 7
@ + QAN + AHUYBAY )

540] woo} 7] Ao A9 RS wA Ak T 618014 FF
TE B2 v o) 9o QgukA e} TS QAR Bt A 3
o BAYS FojHth

ui
i
e
B
i
e
i,
2
g
pa
ki
=
=
N
B
o,
ki
m
1=}
2
L
z
[
5
%
o

Wl
FONS
o,

iyl
o
(i g >
ol Wy,
9,
45

oA ELHL A= Fo) 58 s)gho] 3l7] A7kA 44

36) ARG o] 5 PH W + BALZ ¢l=t) damdvn éoTw Sidopévn -+

37) P. Jotion, Grammaire de I'Hébreu Biblique (Rome: Pontifical Biblical Institute, 1996), 306, no.
I3mewBE A Fo 9 Aol 07, A 59 MeRE £ BA D 2v AL
EA 2L o2 WY (Td dépaTa cov ool €0Tw)CE 71tk $o] Ao A 3x Z ot
Ude &9 shaAte| B o) HERTE FAY Y& ke 0= o d + Utk
FEFE): “95°] FAAUE A5S AFAIL dado] a4 45 02 AHgdA 5
AP BRI #8227 B SR HRNE TE £59 9|42 HdT 5 ot
TR 2 kol oAbkl S W, A, 291, 20, 517}9} okaAferol
SALE A sl A Y, &9, 317} 834 5o - Joiion, Grammaire de I'hébreu biblique,
311,no0. 114 m.

38) HREAIL W9S He} yvooTov €oTw ool - F(P.W. Coxon, “The Syntax of the
Aramaic of Daniel: A Dialectal Study”, HUCA 48 [1977], 121)& o] & A+9] v 2 o] 3| st
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<Abstract>
Modality in Biblical Aramaic

Ms. Sun-Nam Kang
(Graduate School of Theology of Sogang University)

This paper offers a few short studies on various modal points in Biblical
Aramaic texts. The purpose is to shed light on the various modal forms of the
verb in Biblical Aramaic by placing each form within in the context of various
types of modality. As presented in Classical Hebrew grammars, so too Biblical
Aramaic generally presents such nuances and the jumble together rather distinct
uses of a given verb form in different modal types. The modal nuances, which
are discussed here, are connected with the finite verbal forms, namely,
imperfect, imperative, jussive, and perfect.

Biblical Aramaic verb has two moods, an imperative and a jussive, which
express modal nuances. In addition to imperative and jussive, imperfect and
perfect forms can carry such nuances. Mood is a category of verbal form
whereas, modality is a category of meaning. According to the general linguistic
definition, modality is the linguistic domain that covers the speaker’s attitudes
and opinions about a proposition. Two basic categories of modality have been
distinguished: ‘epistemic’, and ‘deontic’. Epistemic modality is used to indicate
the possibility or necessity of the truth of the proposition. Deontic modality is
concerned with the realization of the proposition.

The list of the categories for the modal uses of the imperfect and the other
verb forms in Biblical Aramaic is as follows: (1) The uses of imperfect:
Declarative modality; Assertive modality; Assumptive modality; Dubitative
modality; Obligative modality; Permissive modality; and Abilitative modality.
(2) The uses of imperative: Obligative modality; and Optative modality. (3) The
uses of jussive: Obligative modality; Precative and optative modality;
Permissive modality; and Declarative modality. (4) The uses of perfect:
Declarative modality; Assumptive modality; and Obligative modality.

The modality is an important factor in Biblical Aramaic because it helps one

to catch the true and profound meaning of the Biblical texts.
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